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PERIODIQUE MENSUEL D’INFORMATIONS 96ème ANNEE Prix du numéro : 2 € 

Notre site internet 

www.theatrewallon.be 

Expéditeur : Thierry Renard - Ruelle des Chats, 3 - B 4360 Oreye 

Tél.: 0498/71.67.09 (après 18h) ou par courriel  : bulletinwallon@outlook.be  

N° 417 Décimbe 2024  

  P205040 

Pas de parution  

En juin et juillet  

COUTHUIN 
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Vous avez des activités  en wallon prévues dans les mois à venir, vous voulez  

publier  un article, vous avez des idées d’amélioration pour le bulletin wallon, … 

Vous pouvez me contacter : le soir et le week-end : 0498/71.67.09 

Par mail, 7 jours sur 7, 24h sur 24 : bulletinwallon@outlook.be 

Au plaisir de vous lire, 

Thierry Renard 
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Mot du secrétaire. 

Bonjour, 
Nous arrivons au dernier mois de l’année. 
Le comité vous souhaite, à l’avance, de très joyeuses fêtes de fin d’année. 
C’est aussi le dernier bulletin de l’année. 
Je profite de ce dernier bulletin pour vous dire qu’il est temps de renouveler votre cotisation. 
 
Pour rappel: les différentes cotisations sont les suivantes: 

 

• Associations 40€ (3 exemplaires) 

• Auteurs et membres 20€ (1 exemplaire) 

 
Ces cotisations sont à versser sur le compte: 
 

BE 39 0689 3137 3819 de la F.C.W de Liège. 

 
Attention: Indiquez la ou les adresses en communication 
 
Bien à vous 
 

 

 

 

Le secrétaire 

Thierry Renard 
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Les Amis du Trianon 
Pour la saison 2024/2025 votre carte de membre est disponible, soit : 

Au comptoir de la boutique des Amis au théâtre au prix de 12 €uros ; 

Ou par virement : compte BE20 0689 0666 1956 au prix de 13 €uros. 

Les Amis du Trianon aident leur théâtre : Soutenez-les ! 

Div’ni mimbe des ‟Amis du Trianon”, c’èst fé viquer vosse téyåte ! 

Avou nos-idèyes ét vosse côp di spale, nos-irans todi pus lon ! 
 

Ami du Trianon un jour, Ami du Trianon toujours ! 
 

Contact trésorier: René MASSART – 0475 314 687 - rene.massart@skynet.be 

 

Li Botike dès-Amis å Trianon 

Lorsque vous venez aux spectacles du théâtre, passez par la boutique des Amis c’est le 
moment de la visiter, d’y effectuer des-achats à des prix très démocratiques, où vous 
pourrez acquérir diverses publications et produits dérivés en wallon et/ou en français. 

Les membres du Comité des Amis se feront un plaisir de vous rencontrer et de vous re-
cevoir au comptoir de leur boutique, ils seront toujours à votre entière disposition pour 
répondre au mieux à vos attentes. 

Acheter à la boutique, c’est aussi aider le Trianon. 

A l’attention des diverses sociétés organisatrices de spectacles uniquement présentés 
sur la scène du théâtre du Trianon, les Amis proposent de placer une page publicitaire 
présentée sur la télévision installée à leur boutique, moyennant une contribution unique 
de 20 € à valoir pour l’ensemble de la saison théâtrale. 
Cette contribution est à verser au compte BE86 0682 2154 0650 des A.T.W.T. à 4020 – 
Liège. 

 Contact pour publication : Francis ROELANDT – 0479 807 626 

 

A.T.W.T. - Les Amis du Théâtre Wallon du Trianon 

est le LABEL du groupe Facebook des Amis du Trianon. 

Son but : vous faire découvrir tous les spectacles et tous les évènements qui se passent 
dans votre théâtre de manière différente et aussi, bien sûr, de vous montrer toutes les 
nouveautés que vous pourrez découvrir à la boutique des Amis. Contact : D. WERISSE - 

0476 219 919 

Rendez une petite visite à ce groupe et n’hésitez pas à devenir membre du groupe ! 

Vous ne le regretterez pas. 
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Les Amis vous informent ! 

Les Amis du Trianon porte à votre connaissance que le nouveau site internet qu’ils ont of-
fert au théâtre du Trianon à l’occasion de leur 30ième anniversaire est opérationnel. 

Sur www.theatretrianon.be, via la billetterie en ligne vous pouvez choisir vos places au 
théâtre et effectuer le paiement. Vous pourrez toujours venir au théâtre et faire la file 
au guichet du buraliste pour réserver. 

 

Èt come divins l’tins ! 

Pour les Amis en ordre de cotisation, il vous sera loisible de bénéficier d’une réduction 
tarifaire de 2 €uros, aux spectacles annoncés dans l’Infor-Trianon, sur présentation de 
votre carte de membre au comptoir de la boutique des Amis. I fåt-st-ètinde qui çoula 
n’compète qui lès piéces è walon. 

 

Programmation d’un radjoû ! 

Le radjoû a lieu au Pavillon du Trianon, le dimanche à 11h00’. Cette saison les Amis du 
Trianon ont innové ! 

Ils vous proposent, pour clôturer le radjoû et ceci sans obligation, de partager avec eux 
un des repas préparés par le Mad Café (choix parmi plusieurs plats chauds). 

Cela ne changera rien à vos habitudes dominicales. Le choix du plat se fera directement 
auprès du personnel du Mad Café. En résumé, pas de réservation préalables. 

 

Compte tenu de la vie privée et culturelle de nos invités, le nom vous sera communiqué en 
cours de saison via folder dans la salle ” Le Pavillon” du Trianon (anciennement la cafété-
ria) et par affichage au comptoir de la boutique des Amis. La date du radjoû est suscep-
tible de modification. 

Pour la saison 2024/2025 la date proposée est : 

Li Dîmègne 23 mås 2025 à 11 eûres po ” Lèye ou lu ? ” 
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Binamé sint Nicolèy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dji m’ lome Matî, dji d’meûre so l’ vôye dès mèssèdjîs à Sèrè. 

Po l’ prumîre fèye qui dj’ fê m’ lète tot seû, mi pôrîz-ve pardoner mès måcules ? 

 

Mi mame m’a dit : Matî, si vos volez  aveûr ine saqwè à sint Nicolèy, vos lî polez bin scrîre èt lî 

raconter totes vos firdinnes. 

 

Ci n’èst nin åhèye sav’, dji n’a qu’ sèt’ ans, adon vola sint Nicolèy. 

Mi soûr Lorète èt mi, nos-èstans come tchin èt tchèt èt on s’ tire co sovint d’vins lès pates. 

Qwand èle mi fêt zûner, dji hoûte li p’tite vwès lawante qui m’ dit : -ni lêt nin cisse madrombèle 

ti monter so l’ tièsse.- 

 

Adon, dji tchoûke è s’ lét on mårticot à poyèdjes, dji språtche ine biscûte so sès liçoûs, ou bin 

dji råye lès brès’ di sès popes. Îr dj’a magnî lès chôcolåts qu’èstît d’vins sès solés (fåt dîre qui 

d’vins lès meunes, i n’aveût rin dispôy treûs djoûs). Dj’a djuré, co cint côps, qui c’èsteût po  

l’ pus sûr ‘’Wally’’ nosse tchin qu’èlz’aveût hapé. 

 

Èt minme avou m’ mame dji fê co voltî l’ ci qu’ n’ô nin, pace qui vèyez-ve grand Sint, mi 

dj’inme mî dè djouwer qui dè r’mète li tåve avou m’ soûr èt, come mi mame oûveûre tote li 

djoûrnêye, dji comprind asteûre qu’èle deût-èsse bin nåhèye l’al nut’.  

Sins roûvî qu’i-n-a co bin dès-ôtès afêres qui dji n’ mi sovin pus.  

 

Dji rik’nohe voltî sint Nicolèy qui tot çoula n’èst nin fwért bê… 

 

Mi papa c’èst m’ grand camaråde, dj’èl vôreût ravizer qwand dji sèrè-st-in-ome. 

Portant bin dès fèyes dji n’ comprind nin poqwè qu’i s’ måvèle, mi qu’inme co voltî dè fé dès 
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friyoles : dji fê dès nouks divins lès lècètes di sès solés d’ fout’bal’, dji catche sès bèrikes, dji fê 

dès p’tits trôs è s’ gazète…rin d’ mètchant èdon ? 

Dès fèyes qu’i-n-a, ènnè rèy ou bin i brêt so m’ mame ; 

-Nom di hu ! vosse fi, dj’èl va splinkî, louke on pô çou qu’il a co fêt !- 

Portant mès grands-parints, zèls dihèt, qui dji so fwért binamé èt qu’i n’ont co måy rin à r’dîre 

sor mi…vos vèyez bin sint Nicolèy qui dji pou-t-èsse mamé èt nozé. 

On m’a bin ric’mandé dè tchûzî seûlemint deûs djodjowes (à c’ qu’i parèt qui ciste annêye vos 

n’avez nin tot plin dès çanses ?) Adon, si vos m’ volez bin pardoner totes mès firdinnes ; dji 

vôreû bin ‘ne rodje vwètûre qui rôle tote seûle èt l’ DVD avou ‘’Spiderman’’. 

Dji n’ roûvèyerè nin dè mète so l’ tåve : ine crosse di pan po voste ågne, ine wafe po Hanscroufe 

èt ‘ne gote di frisse por vos. Sint Nicolèy dji v’ promète, o ! nin d’èsse tofér in-andje, mins dè fé 

tot cou qu’ dji pou po-t-èsse on binamé p’tit djône. 

 

Matî, qui v’ dit dèdja : mèrci ! 

 

 

PS – Qwand vos d’hindrez è l’ coulêye li sîh di décimbe, mètez s’i-v’ plêt on pô pus’ di chôcolåt è 

l’achète di m’ soûr…c’ sèrè po l’ tchin ! 

I fåt såver l' walon d’a Paul Depas. 

 

I fåt såver l' walon ... Hoûtez-m', mès bonès djins ...  

C'èst l' tchôd pårler dèl vèye di nos bons vîs parints, 

Il a hossî l'èfant d'ine doûce tchanson d'amoûr 

Ѐt s' tinrûle powézèye a bin mouwé dès coûrs ...  

 

Ni sèyez nin djinné dè djåzer l' franc walon : 

C'è-st-ine atote d'oneûr, minme on frût' d'instrucsion ...  

Ni fez nin l' fanfaron come dès hôtinnès djins 

Sayant d' djåzer l' francès tot l' kipitant tot l' timp ...  

 

Awè, vos-ètindez : " Moi, j'habite ... al copète. 

T'ès binamé sais-tu ... Donne-moi 'ne baise al hapète ...  

C'è-st-a 'nnè rîre vôrmint èt ça proûve, nom di nom, 

Qui, po pèter l' francès, ... fåt qu'on r'potche è walon ...  

 

Djåzans nosse bê lingadje. Il èst clér come li cîr, 

Ris'lèt dèl vicårèye, dès sintumints, dès d'zîrs. 

Il èst fièstant d' sinteûr ... èt d'amoûr ... èt d' fîrté. 

C'èst l' tchant d'amon nos-ôtes, lit chant dèl lîbèrté. 
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AGENDA DES SPECTACLES 

Samedi 30 novembre 2024 à 20 h. 

Dimanche 01 décembre 2024 à 14 h. 

BRUYERES-BATTICE, Salle la Bruyèretoise, Elvaux 166 

Li Steule Walone présente: 

« Les spérs sont djondous »  

De O. Deflandre-Hansez 

Rens.: Joëlle Scheen 0474 43 97 19 

Dimanche 01 décembre 2024 à 15 h. COUTHUIN, Salle Plein Vent, Rue Pavée 32 

Les Plaihants Amis présentent: 

« Tiesses di feumes  » 

 de Ch. Deryke 

Rés.: D. Montermini 0498 78 21 11 

Samedi 07 décembre 2024 à 19.30 h. 

Dimanche 08 décembre 2024 à 14.30 h. 

LIEGE, Théâtre du TRIANON, Rue Surlet 20  

Le Trianon présente: 

« Ahote bê-fi »  

De R. Duckers 

Rés.: 04 342 40 00 du mercredi au vendredi de 12 à 17 h. 

Samedi 14 décembre 2024 à 20 h. 

Dimanche 15 décembre 2024 à 14.30 h. 

HERMALLE-SOUS-ARGENTEAU, Cercle Saint Lambert  

La Royale dramatique de l’Union présente: 

« Dè bouyon po on mwèrt »  

De R. Ruwet et Y. Stiernet 
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 Blègné, ine comeune qu’inme li tèyåte walon 

                                                                       

Ine comeune wice qui lès dramatiques walones sont bin vikantes, c’èst Blègné, inte li Basse-

Moûse èt l’Payîs d’Hêve. 

 

Minme si Bår ‘hon n’a polou, po l’djoû d’ oûy,ritrover lès bèlès annêyes dèl  Barchonnaise, li 

grand Blégné rassonle co on fameûs public po l’tèyåte d’amon nos-ôtes. 

 

A Housse , dès-årtisses come Martine Christiaens èt  Paul Castro,wårdèt, chake fèye qui c’èst  

possipe, a costé d’leû bê tèyåte francès avou lès djônes, ine bone plèce po l’ répèrtwére walon è 

l’såle comunåle dèl Djônèsse. 

 

Mwèrtî  - ossi d’vins ine såle  comunåle -  prézinte chake annêye a l’fièsse dè viyèdje ,on 

spèctåke di grande quålité, wjce qui , Cédric Moor, continuwant  l’oûve da René Clermont, 

kidût ine bèle dramatique, a deûs-ascolèyes dè  « Musée de la Fourche » da Djôsef Andrien. 

 

A Sint-R’Mèy , on bate li r’côrd avou deûs dramatiques ! 

 

Li Djônèsse,a chake fièsse dè viyèdje å kimincemint d’octôbe,prézinte jne piéce qui fêt « salle 

comble »  åtoû dès spitants  Léopold  Biémar èt Ulrich Collignon ; l’ôte dramatique di  Sint- 

R’Mèy  - La Saint-Rémoise - qui  vint d’fièstî sès 50 ans, avou oûy come Prézidinte  Catherine 

Bolland qu’a r’pris l’ovrèdje dè r’grèté Pierrot Habets, kinohe on grand sucsès avou lès pièces 

qu’èle  djouwe deûs fèyes l’annêye è l’såle dèl Ligne Dreûte. 

 

Anfin, - vo-‘nnè chal  èt  vo’-nnè la-co : dispôy quéquès-annêyes,, a Blègné, Henri Lejeune a 

mètou so pîds ine dramatique – « Lès djoyeûs copleûs d’Blègné »  - wice qui n’djouwèt qui dès 

Blègnitwès. Cist’annêye, ci sèrè -st-an décimbe,treus akes da Raymond Thomas : «  Qwand  

l’vint sofèle dè bon costé ». 

 

Todi èst-i  qui d’vins bècôp d’vièdjes dè grand Blègné, li vint sofèl dè bon costé Po nosse tèyåte 

walon ! 

  

 

Paul Bolland 
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Regain d’intérêt pour le wallon et pour la langue wal-

lonne ?... Michel Mulkens 

Que faire ? 

Apprendre à lire le wallon, à le prononcer, à l’écrire, ? … 

S’attacher aux règles de l’orthographe et de la grammaire ?... sans oublier l’usage d’un voca-

bulaire 

adéquat,  correspondant et adapté (français-wallon ou l’inverse) ? … 

Redécouvrir et redire aussi les expressions wallonnes, ?... 

Apprendre à traduire les mots,  termes du vocabulaire et autres expressions, du français au 

wallon et/ou vice-versa ? … 

Relire en classe ou chez soi les œuvres de la littérature wallonne : les romans, les poésies, les 

contes, les chansons anciennes ou contemporaines,…  

mais aussi l’histoire locale wallonne, les livrets de théâtre originaux en wallon et les autres 

adaptations wallonnes de pièces françaises, et d’autres essais ?... 

Revoir ou redécouvrir des spectacles en wallon (Pièces de théâtre, Opérettes, revues et caba-

rets) en emmenant une clientèle locale intéressée à la salle de spectacle d’une troupe régio-

nale,  adepte du théâtre dialectal ou en invitant ces troupes spécialisées à se produire en wal-

lon dans les salles existantes de la commune d’accueil. 

Voilà « un peu de tout » mais … pas n’importe quoi !! 

Comment ? 

En proposant aux « élèves » amateurs, d’une part des réunions ou cours suivis,  de manière 

programmée et organisée avec l’aide de professeurs, animateurs et autres spécialistes de 

l’éducation, ou d’autre part des tables de conversations (en wallon) auxquelles prendraient 

part activement les amateurs du genre et ce toujours sous la conduite éclairée d’animateurs 

aguerris à ce genre d’exercice. 

A qui demander d’assurer la charge de professeur, de chargé de cours ou d’animateur éclairé 

pour rendre les cours attractifs et constructifs, donnant ainsi aux élèves l’envie de les suivre 

et de revenir à ces disciplines et à d’autres moments de rencontres et de partages (ces fa-

meuses copinerèyes !) 

 

Pour vous aider dans vos recherches et autres démarches, je ne peux que vous conseiller de 

vous procurer le « BULLETIN WALLON », Périodique mensuel d’informations n° 415 

d’Octobre 2024 publié par la Fédération Culturelle Wallonne de la Province de Liège. 

(Editeur : Mr. TYhierry RENARD, Ruelle des Chats, 3 à 4360 - Orèye -Tél. 0498/71.67.09 

(après 18h)  ou par courriel :  bulletinwallon@outlook.be). 

Michel MULKENS, membre du Centre Dramatique Dialectal de Remicourt. 

(mulkens.michel@gmail.com) 
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Çou k’ djåzer n’vout nin dîre. 

 

 

Ètindou, l'ôte djoû, inte deûs djins ki djåzît d'traze a catwaze. 

- Mi feume è-st-årtisse.  

- Oho!  Ki çoula deût-èsse plêhant è vosse mohone. Èt ki djowe-t-èle don? 

- Èle ni djowe nin èl mohone.  Èlle ouveûre, foû. 

- On pout ovrer èt djouwer so l’minme côp, èdon. Èle djowe bin d'ine sacwè?  Dè piano? 

Dè violon? 

- Nèni, nèni.  Si mèstî, c’è-st-årtisse. 

- Dj'a compris, vosse feume pont .  

- Dihez don.  Mi feume n’èst nin 'ne pounerèsse .  Nos n'avans k’ deûs-èfants! 

- Vos v'marihez, binamé ome.  Cwand dji di k’èle pont, dji vou dîre k’èle fêt dès tåvlès 

avou dèl pondeûre, 

ki c’è-st-ine årtisse-pondeûse, djo! 

- Asteûre, dji v’s-ô bin, mins dji v’s-acèrtinêye ki m'feume ni pont nin.  Po l'moumint, 

c’èst l’åwe dè Canada  k’èl tint so pî. 

- Kimint don çoula?  I-n-a-st-on canadyin ki l’èspêtche dè ponde?  Låw, dihez-ve.  Mins 

Law, c’è-st-on no écossès. 

- Vos div'nez sot, sûremint!  Mi feume ni k’noh nou canadyin, nol écossès.  Ele sogne 

l’åwe tot simplumint.  L’åwe èsteût malåde.  Mi feume è-st-årtisse èt c’èst lèy k’èl sogne å Sart 

Tilman. 

- Hoûtez bin mins çoula d'vint on pô målåhêye a sûre.  Vos d'hez k’vosse feume è-st-

årtisse èt k'divins lès djins k’èle sogne, i-n-a-st-in-ome ki s’lome Law, ki n’èst nin canadyin, ni 

écossès èt k’èle li va r’wèri å CHU... 

• Po l'amoûr di Diu, têhîz-ve, dji v’s-è prèye!  Ni djåzans pus d'çoula èt lèyans-le å rés’.  

Dj'inme co mîs aler r’cwèri mi feume å Sart Tilman, al novèle Faculté, la k’on sogne lès 

bièsses.  Èt si vos n'avez nin co compris l’èmantcheûre, loukîz’ è bottin.  Vos-î troûverez 

l'nom di m'feume a l’pådje "vétérinaires petits animaux".  Salut ! 

 

 

Fabien   JOBE 
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COPIN’REYES BIBLIYOTÉKES 

REUNIONS LITTERAIRES 

Bibliyotéke dès pårlers dèl Walon’rèye  

Musée de la Vie wallonne  

Cour des mineurs, 4000 LIEGE 

Baptiste FRANKINET : Tél : 04/237.28.50  

Courriel :bdw@viewallonne.be .  

ROYAL CAVEAU LIEGEOIS se réunit au 

Tchantchès.  Les 2èmes  jeudis de 19h30 à 21h30.  

Rapoûlèdje, vîlès tchansons.  

Contact: 04 362 58 38 

email: jeanine.salenbien@skynet.be  

LI CAVÔ HUTWÈS  085/21.10.39 

1erjeudi à 19h30. A nosse baraque, rue Malle Terre 

TIHANGE. Parler, lire, écrire et chanter en wallon. 

CÈRKE DÈS SÎZES WALONES DI SPÅ .  

Les 2e mercredis à 14h, Aux Capucins, Rue Vaux-
Hall, 39 à Spa 

Les  3e jeudis à 20H, Centre Culturel de SPA, Rue 
Servais, 8 

Tel Président Pol Mersch: 0498/38.38.87 

CÈRKE DÈS SÎSES WALLONES DI STOU-
MONT.  

Les 1er mardis à 13h30, à l’école communale de 
la Gleize 

Contact: 087 77 30 00 (Centre Culturel de Spa) 

THIMISTER-CLERMONT « Lès K’picîs dè 

walon » 

Le 1ier  jeudi du mois de 19h.45 à 22h.00 

Local Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-

Thimister 

Animateurs: Jacques Jamar (087/44.51.40) et Céleste  

Schoonbroodt (087/44.64.68) 

mailto:bdw@viewallonne.be
mailto:jeannine.salembien@skynet.be
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 COPIN’REYE DI WAREME 019/32.45.35 P. 

Roth 

Un mardi sur deux, de 16h.30 à 18h. Au local des loisirs de 

la ville 

Li copin’reye di Oûpêye 

Tous les mercredi de 13.30 à 16 heures à la Maison de la 

Laïcité, rue Sous les Vignes 80 

Renseignements : 04/264.97.36 

Stâvleû djâze walon 

1er et 3ème mardi du mois à 19h30 

Quai des Vieux Moulins (salle Electrabel) à 4970 Stavelot 

Contact: Mr Legrand—0475/33.71.24 

Table de conversation en wallon à 

Visé  0486 / 57 44 05  

Chaque semaine (sauf congés scolaires) alternativement 

vendredi de 14h à 16h et samedi de 10 h à 12h 

A la Maison de  la Laïcité, rue des Béguines 7A 

 Contact 0474/43 12 98 

Copinerèye di Sprimont  

Les 1ers jeudi du mois de 14 h à 16 h  

Salle Saint Martin 

Derrière l’église de Sprimont 

Table de conversation de Liège  

Librairie Toutes Directions à 4000 Liège, derrière l'hôtel 

de ville—rue de la Violette, 3  

un dimanche par mois, de 11.30 à 13h  

Contact : Manu Pecqueux +32(0) 42622064; +32(0)
496703772. manu. pecqueux@gmail.com  
 

Dalhem  

Salle des  Moulyniers  -  Rue des Trembleurs, 3 à 4607 

Feneur 

Dernier mercredi du mois de 14h à 16h30 (sauf juillet et 

août 

NOSSE COPIN’RÈYE 087/46.93.98. 

Les 1ers  vendredis de 16h à 17h30. Centre Administratif    

R. Neuve 35 à PEPINSTER. 

Lès djåspinerèyes d’Èl Ré  
0479 / 12 36 79 ou 087 / 37 63 62 

Le 4ème mardi du mois à 20 H Ex-maison communale de 
La Reid 

Place du Marais 1 

4910  THEUX 

TABLES DE CONVERSTATION 

WALLONNE 

Taverne « Le Galopin », rue des Guillemins, 10 à 4000 

Liège 

Les 2èmes mercredi du mois à 16h30 

Renseignements : Marie-Anne Bouhrmont +32(0) 
496202159. marie.bouharmont 
 

Jalhay 

Centre culturel de Spa (à la Pause Culture), rue Servais 8 

à 4900 Spa. 

Les 4èmes mardis du mois de 13h30 à 15h30 

Renseignements: 087/77.30.00 (centre culturel de Spa) 

ou Jo Albert 0497/20.23.47 

Ocquier 

Table de conversation à la Costerie de Bois et Borsu 

Les derniers mardis du mois de 17 à 19h. 

Leçons de wallon à l’école libre Saint Remacle à Ocquier. 

Les lundis de l’année scolaire de 17 à 18h. 

Renseignements: Guy Tirtiaux. g.tirtiaux@skynet.be 

COURS DE LANGUE ET DE  

LITTERATURE WALLONNES 
C.R.I.W.E  04/342.69.97. Les jeudis de 19h à 21h 

(hors vacances) rue Surlet 10 à 4020 LIEGE. 

Institut d’Enseignement de Promotion So-

ciale de la Communauté Française d’Ans/

Alleur 

Rue Georges Truffaut 37 à 4432 Alleur tél. : 

04/239.80.30  

Tous les mercredis de 18h30 à 21h. 

U3A NOSSE LINGADJE 0476/36.74.05 

Les vendredis de 9h à 12h. Marché Couvert 

Rue J.Prevers 1 LIEGE Droixhe. 
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RADIO HESBAYE  FM 107.5 

Les jeudis de 19h30 à 21h. R.Joannes 019/32.81.64. 

VIVACITE RTBF  FM 90.5   

Martin Charlier—Les lundis de 20h00 à 23h00  - « SÎZE 

WALONE ». 

RADIO PLEIN SUD  FM 93.5   

tel : 04/275.45.82— Jeudis de 8h30 à 12h animée par 

Paula. Les samedis de 13h30 à 17h par l’animateur Jean-

Claude. 

RADIO RFB Villers FM 107.9 

Tél. : 085/ 21.49.86  -  Présentation  René Motin -Le lun-

di de 19 à 22h – "come es nos mohone" 

« BULLETIN WALLON »   

Dépôt légal N° BD 29975, adressé aux associations, 
auteurs et membres en règle de cotisation.      
Associations 40€ (3 exemplaires), auteurs et 

membres 20 € . 

Compte BE39 0689 3137 3819   de la F.C.W 
Liège, 4000 LIEGE. Indiquez la ou les adresses en 
communication. 
Avec l’aide de la Fédération Wallonie-Bruxelles et 

du Conseil des langues endogènes, de la Province 

de Liège et du Service des Affaires Culturelles, de la 

commune de Blegny.  

Les articles publiés n’engagent que la responsabili-

té de leurs auteurs.  

Éditeur responsable :  Thierry Renard 

0498/71.67.09 

Ruelle des Chats, 3—4360 Oreye 

bulletinwallon@outlook.be 

RADIO RCF LIÈGE – 93.8 FM 

« Li Bone Novèle », une émission animée par Gilles 

Monville qui vous livre chaque semaine son adaptation 

en wallon de Liège des trois textes liturgiques domini-

caux. 

3 diffusions de 30 min par semaine -Diffusion le ven-

dredi à 19H30 -Rediffusion le samedi à 02H00 et le 

dimanche à 13H00 -À écouter également via l’applica-

tion mobile RCF et sur www.rcf.be 

« Rapoûlèdje divins les lîves » cercle de lecture  

le troisième samedi du mois de 10h à 12h                        
(cette année 2018 , ça changera en 2019 où ce sera le 4è 
samedi du mois)   

à l’Espace Polyvalent de la Bibliothèque Chiroux.          
Entrée par la place des Carmes 

Contact : isabelle.banchereau@provincedeliege.be 
ou 04 279 5240 

LES AMIS DE LA FN 04/264.06.63 

Lundis et mercredis à 20h30  Atelier de Théâtre Wallon. 

Charlemagn’rie rue H.Nottet 11, Herstal. 

 

LES CLAPANTS WALONS D’SO LÈS 
C’MONES  

Pour tous : le mardi de 16 à 18 heures  

Local : Centre Culturel de Seraing, rue Renaud Strivay à 4100 

SERAING     

R.JOELANTS 04/336.09.56.  

 

F.P.S. ROCOURT  04/263.08.07.  Dejong Charles 

Les mardis de 16h45 à 18h15. Cercle Culturel communautaire 

de Rocourt. 

 

 

« Lès K’picîs dè walon »Thimister-Clermont 

Le premier jeudi du mois de 19h15 à 21h30 pour le groupe 
"Copin'rèye" 
Animateurs: André Huynen (0498/07.62.30) 
                      Céleste Schoonbroodt (0473/66.53.64) 
                       Jacques Jamar (0473/99.84.46) 
Le troisième jeudi du mois de 19h15 à 21h30  pour le cours de 
wallon  
Animateurs: Winand Goebels (0479/06.69.53 ) 

                          Céleste Schoonbroodt (0473/66.53.64)   

Local : Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-
Thimister 

TABLE DE CONVERSATION DE BLEGNY  

Deux vendredis par mois (sauf congés scolaires) 

de 10h à 12h 

Lieu : Caserne de Saive (Blegny)    

R. F. Westphael 0495/50.21.06 


